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THE FUNCTIONS OF A PARENTHESIS IN THE ORIGINAL AND TRANSLATION
(BY THE MATERIAL OF W. FAULKNER’S WORKS AND THEIR TRANSLATION INTO RUSSIAN)
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The article examines the character of functioning of parenthetical constructions by the material of the English language in the as-
pect of their translation into the Russian language. Special attention is paid to the definition of parenthesis nature, peculiarities
of'its use with the purpose to create a necessary stylistic effect, and also revealing principal stylistic functions of parenthesis
and possibility of its preserving and conveying in translation. The examples from the works of the American writer W. Faulkner
and their translations into Russian are chosen as the material for analysis.
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VJIK 81

Cmambsi nOCéAWeHa Uccied08aHU) HAYUOHANIbHO-KYIAbMYPHOU Ccneyu@uKky eepbaruzayuu KOHYenma «Kpacomay
6 AH2UUCKOU U A0bI2CKOIL A3bIKOBBIX KapmuHax mupa. Konyenm «xpacomay A611emcs JUHSB0KYIbIMYPHOU YHUBED-
canuel u npucymcmesyem 6 si3blk08OM CO3HAHUU 00020 smHoca. Hccaedosanue nokasano, 4umo 21asHvim cyObeK-
MOM ICTHeMUYecKol OYeHKU ABIACMCA HCeHWUNA, 80CNPUAIMUE KPACOMbl OCHOBbIBAEMC S HA 2APMOHUYHOU 83AUMO-
CB53U KpAcomvl 6HeUHell U KPACOMbl 6HYMPeHHel, d 3Cmemuyeckue npeoCmasierus Hocumenel Smux s3blK08 C65i-
3aHbl C IMUYECKUMU HOPMAMU U RPUHYUNAMU.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvi: KOHLIENT, S3BIKOBasi KapTHHA MHUpA; BepOaau3alisl; KpacoTa; s3BIKOBas €IMHHIIA;
MTOCTIOBHIIA.
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BEPBAJIM3ALIUS KOHIENTA «<KPACOTA» B AHTJIAUCKOM
N AJBII'CKOU A3BIKOBBIX KAPTUHAX MUPA

Kpacota sBnseTcs KII04eBbIM aCIIEKTOM B PACCMOTPEHHH ICTETHYECKUX KaTeTOPHiL.
Bynydn oOmieuenoBeYeckol ICTETHUCCKOW KAaTETOPHCH, «KpacoTa» €CTh BO BCEX A3bIKaX, HO pealu3yeTcs
B Ka)XIOM T10-cBoeMy. CozeprkaHue MOHATHS KPAacOTHI COIUATIBFHO 00YCIIOBIEHO, YTO OOBSCHIETCS IPOCTPAHCTBEHHO-
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STHAYECKHMH OCOOCHHOCTAMH (POPMHUPOBAHHS JAHHOTO KOHIIENTA, TO €CTh PA3UYMSA B MUPOBHACHUH ATHOCOB Ya-
1II€ BCErO CBS3aHbI C PACCTAHOBKOW aKIIEHTOB, & HE C KapAMHAIBHBIMH PACXOXKJICHUSIMH B MUPOBOCIPHUSITHH.

Kpacora He mpocTo CyIecTBYeT B sI3bIKE, OHA aKTyaJlbHa JUIsl Ka)KAOT'O YEIOBEKa, YTO MOJTBEPKAACTCS B Clle-
nytomieM onpeaenennn kpacotsl H. O. Jlocckoro: «Kpacora ectb abconroTHasi IIEHHOCTD, T.€. IIEHHOCTb, UMEIoIIas
MOJIOKUTETBHOE 3HAYCHHUE JIJISI BCEX JIMUHOCTEH, CIOCOOHBIX BOCIIPHHUMATH eé» [3, ¢. 33].

W3BecTHO, YTO «KOHIIENT OCYIIECTBIISIET B3aHMOCBA3b MEKIY OKPYXKAIOIIUM MHPOM W 4elloBeKOM. B ocHoBe
BO3HMUKHOBEHHS KOHIIENITA B CO3HAHMH YEIOBEKA JIEXKAT HE TOJIBKO CIOBapHBIC Ne(UHHUINHN, HO U HAIIHOHAIHHBII
KYJbTypHO-MCTOPHUIECKUH ombITy [4, c. 163].

Lenbio DaHHOTO WCCIENOBAHUA SBISICTCS BBIABICHHE HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHOU CHENU(UKH BepOaTH3aIiiu
KOHIIETITA «KPacoTay B aHTIHHCKON M PYCCKOW SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHpA, ULl JOCTIKCHHS KOTOPOH HEOOXO0ANMO
paccMOTpEHHE TPeX S3bIKOBBIX IIACTOB: JIEKCHUECKOTO, (hPa3e0IOrHUECcKOro U MapeMHOIOTHYECKOTO.

MexJy JlekceMaMK CTETHYECKOH OLIEHKH B aHIIMMCKOM M Kabap/AMHO-UYEPKECCKOM SI3bIKax CYLIECTBYIOT THIIOBBIC
cooTtBeTcTBHs. Tak, pyccKoi JIeKceMe «KpacoTay, SIBIISFOLICICS TOMMHAHTHOIM B JAHHOM CEMaHTHYECKOM IIOJe, B aH-
TJIMACKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET CylecTBUTENBHOE beauty [7], a B kabapuHO-4epKECCKOM sI3bIKE — daxazwa [5, ¢. 109],
a JIeKCeMe «KpacHUBbIiDy COOTBETCTBYIOT Mpuiaratenbubie beautiful u oaxs [Tam xel].

O/HAaKO COYETaEMOCTh ITHUX JIEKCEM B HCCIEIYEMBIX S3bIKaX HeCUMMETpH4Ha. Tak, U B aHIVIMIICKOM S3BIKE,
U B KabapAMHO-4epKECCKOM KpacHBBIMHU MOTYT ObITh: Juiio — beautiful face (xpacusoe nuio) [7], #aey daxas (kpacu-
Boe nuio) [5, c¢. 109]; xxennruHa [neBymika, neBouka] — beautiful woman (xpacuBas xeHumna) [7], ylvixy6s daxa
(kpacuBast xenmuua) [5, ¢. 109]; omexma — beautiful clothes (kpacuBas omexna) [7], wwievbin daxs (kpacuBas
omexna) [5, c. 109]; ctuxorBopenue — beautiful poem (kpacuBoe CTHXOTBOpeHHE) [7], yca daxs (KpacMBOE CTHUXO-
TBOpeHue); u gaxe xxu3Hb — beautiful life [Tam xe] — evawls daxs [5, ¢. 109]. B To e Bpemsi, 4acTO aHIHUHCKOE
beautiful wian kabapauHCKOE daxs HEMB3sI MEPEAATh MO-PYCCKU KaK «KPACHBbI», HanpuMep: beautiful ride — npusr-
Hast niporynka [7], beautiful weather — npexpacnas noroxa [Tam sxe], beautiful patience — ormennoe Teprenne
(menerno 3Byuano Obl: kpacuBoe TeprieHue) [Tam xe], ncarvs daxs — temnoe cioBo [5, c. 109], lyaxy daxs — xopo-
mee aeno [TaMm xe], evyseyans oaxs — CBETIBINA MyTh (a HE KpacuBbIN MyTh) [TaMm xe], T.e. kpacoTa u3 chepsr acte-
THUYECKOH MepexouT B chepy dITUIECKYIO U JaKe yTUIUTAPHYIO.

CTOUT OTMETUTH TAK)Ke, YTO B OTIIMYME OT KaOApIUHCKOTO 53bIKa, B KOTOPOM CUUTAETCS YMECTHBIM TOBOPHTh
TOJIFKO 00 OHOM BPEMEHHOM COCTOSIHMM KPacoThl, €€ pacuBere — oaxazvys [Tam ke, c. 110], B aHIIIHIICKOM S3BIKE
BCTPEYAIOTCs TaKue 0003HaueHHs KaK a ripe beauty — 3penas kpacota [7], beauty waning — yesinanue kpacotst [Tam xe]
W TakWe BBIpAXEHHs Kak age before beauty — OykB..: Bo3pacT mepexn kpacoroit [Tam ke, age after beauty —
OyKkB.: Bo3pact mnocie kpacotsl [Tam xe].

KpacoTa He 00s13aTeIbHO SBIISIETCS BPOXKICHHBIM CBOWCTBOM 4eJIOBeKa Win npeameros. OHa MOkeT nprobdpe-
TaThCS B MPOLIECCE LIEICHAIPABIEHHOI0 NeicTBUS. B 000MX SI3bIKaX 3TO MOATBEPKAAETCS PSAAOM CHHOHUMHUYHBIX
rmaroiios: beautify — ykpamars, embellish — ykpamats [Tam xe], adorn — ykpamats [Tam xe], prettify — ykpa-
mathb [Tawm xe], decorate — ykpamats, fexopupoBats [Tam xe]; ev203x91 — yKpamaTs [5, c. 85], evowlspowylon —
ykpamats [Tam xe, c. 98].

ITockonbpKy KpacoTa B CONOCTAaBIIIEMBIX SI3BIKAX SBIACTCS, NPEKAE BCEro, aTpruOyTOM MPEKpacHOro IIoja,
TO B K@X/IOM U3 HUX MOYKHO BBIJCITUTH €AMHUIIB, AIICJUTUPYIOIINE IMEHHO K JKEHIIUHE.

Tak, 0 KpacHBO#f JKEHIIWHE aHTIIMYaHe MOTYT cKasarh: beauty — kpacasuma [7]; nymph (mo3TH4.) — KpacuBas,
u3sIHAs JEBYIIKa; peri — kpacaBuia [Tam xe], bell — kpacasuua [Tam xe]; the fair (ycr.) — kpacasuna [Tam xel;
a glamour girl (pa3r.) — KpacoTka, IkapHas jaesuna [Tam xel; as pretty as a picture — ouapoBaTeIbHas, XOPOIIa
kak kaptuHka [Tam xe]; a pretty-pretty face — Kykonka, cMasnuBoe jnauko [Tam xe]; as fair as a lily — npexpacHa
kak yimnms [Tam xkel; as fair as a rose — npexpacHa xak posa [Tam xe].

KabapaiHo-uepkecckuil S3bIK Takoke 00raT eJMHILAMHU I 0003HAYEHUS KEHCKON KpacoThl: mxbalyxyd — Kpaca-
BHUIla, OUCHb KpacuBas skeHINuHA (OyKB.: dest) [, c. 640]; mxvalyxyowsip — HeoObIYaWHO KpacuBas (0OBIYHO O Je-
Bymke, OykB.: ManeHbKast dest) [Tam xe]; mxwvalyxyouszaxvys — mucanast kpacaBuma [Tam kel; keynuxes eyaws —
KpacaBHIfa, Kykojika (OykB.: Kykia u3 koctu) [Tam ke, c. 476]; Hazvius — 09eHb KpacuBas, IpeKpacHas (ycrapesiiee)
[Tam xe, c. 525]; mxbapeikvys nuysxy — KpacaBuIa, KpacHa aeBuia (OykB.: romyOka Oemnoreiika) [Tam xe, c. 639];
HAIMX-N3mX — O JIEBYIIKE, )KEHIIWHE OYeHb KpacuBOi Ha MUI0 (OyKB.: HapHCOBaHHBIC Ta3a u Hoc) [Tam ke, c. 535];
Hab033 Kvypaws — KpacaBuia (OykB.: OpoBH ¢ KpacuBbIM m3ruOom) [Tam xe, c. 524]; nab6035 3vitmenvbim 1 HIXD
Jaxs — TiAcaHas Kpacasuia (OyKB.: KpacuBeHIIas U3 TeX, KTo ¢ Opossimu) [Tam xe]; [okls swlam xys09y daxs — mu-
caHas KkpacaBuIla (OyKB.: KpacHBa, CJIOBHO pykamu Beuleruiena) [Tam xe, ¢. 110].

Kak u B mpyrux si3pIkax, MO-aHIJIMICKA U 10-KabapAWHCKH O KPacoTe TOBOPST, IPEKAE BCETO, UMEs B BUAY HEUTO
BOCIIpHHAMAaeMoe 3puTenbHOo. OHAKO [UIS )KEHIIMHBI B aHIIMICKONW KyJIbType, PaBHO Kak M B aIbITCKOM, HE T0CTaTOY-
HO OBITH KpachBO# TOJIBKO JikiioM. OHa Jo/kHA ObITh cTpoiina — shapely [7], having a good figure [Tam sxe], moKHA
obnanars utnHEBIMA Horamu — long legs [Tam xe] u MaeHBKUMH CTYTHSAMHE — short feet [Tam xe], TOHKO#M Tamei —
small waist [Tam xe] u 6enpimu pykamu — White hands [Tawm xe] 1, KOHEYHO ke, 0053aTEIBHBIM KOMIIOHEHTOM KPacH-
BOI J)KCHCKOM BHEIIHOCTH — OEJIOH IIIeei, 1Mo IBETY CPaBHUBAEMOI CO CJIOHOBOI KOCTBIO — Neck white as ivory [Tam xe].

DTOT K€ CTEPEOTHII )KEHCKOW KpacOThl MPOCIIEKHUBAETCS U B aJbIICKON JMHI'BOKYNbType. JKeHInHa A0ImK-
Ha OBITH XOPOILO CI0XKEHa — [9x)1boXy (OyKB.: 13 — 'pyKH', 163 =nbaKkbyd — 'HOTH', Xy = XYKb — '0€JIbIi, CBETIIBIN')
[5, c. 834] u w3siiHa — klawmls [Tam ke, c. 331], B1oO6aBok k Oenomy suity — Hanaxy [Tam xe, c. 526] obnanate
Ocioit meedt — nuyaxy (OykB.: mmpP — 'mes', xy — '0enbii, cBeTiwiii') [Tam ke, ¢. 584], UMeTh OCHHYIO TaJHIO —
Daxlysyleip 3ube (6ykB.: kxlysnl — 'kymak', 6rer — 'tanms’) [Tam xe, c. 828] u HexHbBIe, KaK MEphs, U3SIIHBIC
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nanblbl — Kbab3utl [sns (OyKB.: Kbad3ui — 'mTrybe mepo’, 13ms — 'maneier') [Tam xe, ¢. 356] U, KOHEYHO ke, 00-
JIAJaTh KEHCTBEHHOCTHIO — ylbixy63viens [Tam xe, c. 751].

KpacoTa, SBIICh TOHATHEM MHOTOCTOPOHHUM M M3MEHUMBBIM, TaKKe 00yCIOBIIeHa CyObEKTHBHBIM XapaKTEpOM
BOCTIPHSATHS M OIIEHKH e€ yeroBeKoM. OO0 3TOM CBHIETEIBCTBYIOT KaK aHTIMHUCKHE, TaK U KaOapAWHCKHUE ITOCTIOBHUIIBI
1 TIOTOBOpKHU: Beauty is in the eye of the beholder (0yks.: Kpacora B rmazax cmotpsiero) [2, c. 73]; Beauty lies
in lover's eyes (6yks.: Kpacora B miazax mro0siiero); Jack is not judge of Jill's beauty (6ykB.: JI:Kek He CyIbst Kpaco-
1e1 Jlxwmn) [Tam xe, c. 213]; Ilcap 3axwayncsp daxsw (O6yks.: Kpacu TOT, B KOM Aymu HH 4Yaems) [1, c. 159];
Hcom plapleip uam ¢plroaxsuy (6yks.: KTo mpusiteH mymie, TOT KpacuB u s rias) [5, ¢. 567]; Tym gplagploip nom
@lroaxswy (Oyks.: Uro Muio cepiy, To u ria3 gackaer) [1, c. 152]; 3seyaxlysp daxsw (0yks.: Kpacus 10T, B KOro
BirooOneH) [Tawm xe, c. 153].

Kak BHIHO U3 HEKOTOPBIX IOCJIOBHIL, U aHIJIMYAHE, U aJIbITH, TIPU3HABasi U CJIaBsi KPacoTy, He YTBEPI)KAatoT al-
COJIIOTa KPacoThl, HarpuMep: Beauty is but skin deep (0yks.: Kpacota He Tomiie koxu) [2, ¢. 73]; Beauty and folly
are old companions (0yks.: Kpacora u raymocts AaBHue cnyTHHKH) [Tam ke, c. 72]; Haxs ncopu Oaxakvuim
(byxB.: He Bce kpacuBoe — kpacuBo) [6, c. 50]; Jeievops mazops nom oviprvys slouy (Oyks.: Jlaxke COJHIIE U JTyHA
u Te ¢ maTHamu) [Tam ke, c. 52].

O TmepBOCTENCHHOI PO BHYTPEHHETO COACPIKAHUS UEIOBEYECKON KPacOTHI TOBOPAT W MHOTOYHCICHHBIC TIO-
CJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH B 000uX si3bIKax: Handsome is as handsome does (0yxB.: KpacuB HacTOJIBKO, HACKOIBKO
KpacuBo noctymnaer) [2, c. 358]; Virtue lives when beauty dies (0ykB.: Kpacota ymupaeT, a JOCTOMHCTBO JKHBET)
[Tam xe, c. 836]; A fair face may hide a foul heart (OykB.: KpacuBoe JHII0O MOXET CKpPHIBATh T'PSI3HOE CEPIIIC)
[Tam xe, c. 257]; Hansnwis Hoxvps Hoxkvonakvs (Oyks.: Jlydie HEKpacHBHIA, yeM OeccoBeCTHBIN) [6, c. 44];
Yu oaxazvom ypumsinazsy, yu nsoicebicvom upunazs (0yks.: He ropauch cBoelt KpacoToi, a TOPAUCh CBOMM TPY-
noMm) [1, c. 47]; Lot dax> mwiones (nor.) (6yks.: KpacuBas nmomajs, na miaoxo ckader) [6, c. 208]; Haxaoucwils ploi-
mouwyls (tior.) (OykB.: ToT, KTO TOBOPUT KPAacHBO, HO HE MOCTYIAET XOPOIIo), T.e. KpacHobaii [5, ¢. 110].

CrenyeTr OTMETHUTh, YTO B aHTJIMUCKON JIMHIBOKYJIBTYPE MPOCIIEKUBACTCS JOCTATOYHO CEPhE3HOE H, OUEBHIIHO,
000CHOBaHHOE HEJOBEpHE K KpacoTe, Hanpumep: A fair face may hide a foul heart (0yks.: KpacuBoe nuIio Moxer
CKpBIBaTh IpsizHOE cepaue) [2, c. 257]; Who hath a fair wife needs more than two eyes (6yks.: ToMmy, y KOro Kpacu-
Basl ’KeHa, Hy)KHO OoJblie, yeM siBa rnasa) [2]; The greatest care ought to be in the choice of a wife, and the only
danger there is beauty (0ykB.: BoJblllyt0 OCTOPOKHOCTh HYXKHO MpOSIBIATH NMPU BBIOOPE KEHBI, U CIUHCTBECHHAS
OIAaCHOCTh MPH 3TOM — KpacoTa) [Tam xel].

Kpome Ttoro, crnemyer oOpaTnTh BHUMaHUE Ha HAJMYUE B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM sI3bIKE OOJBLIOTO YMcia
CJIOB M BBIPQ)XCHUI!, OTHOCAIIMXCS K TaK HAa3bIBAEMOI «MHIYCTPHHU KPacoThl», HapuMmep: beauty-parlor — xocmeTu-
yeckuii kabuuer [7], beauty salon — xocmermueckuit xabuner [Tam ske], beauty aids — xocMmeruueckue cpen-
ctBa [Tam xe], beauty box — xocmetmueckuii Habop [Tam xe); beauty competition — KOHKypC KpacoTsl [Tam xe],
beauty consultant — kocmeromnor [Tam xe], beauty doctor — kocmerosor [Tam xe], beauty cream — KOCMETHYECKHIA
kpem [Tam xe], beauty mask — kocmerndeckast macka [Tam xe], beauty culture — xocMeTHKa, Maccax, MapuKMaxep-
ckoe aemno u T.11. [Tawm xe], beauty therapist — kocmeronor [Tam xe], beauty preparations — KOCMETHKa, CPEICTBA
yxona 3a koxedt [Tam sxe]. OqHaKO HAMIYYIIAM CPEACTBOM [UIA MOIICPIKAHUSA KPACOTHl B aHTIIMHCKOW KYJIbType
cunraercs beauty sleep — 1) panHuit CoOH 10 MOTYHOUH (CUATACTCS, YTO COXPAHIET KPacoTy); 2) COH s KPacoThl
(nepen 6anoMm, BeICTYIIICHUEM) [2, C. 696].

B kabapanHO-4epKeCcCKOM sI3bIKE KOJTMYECTBO MOJOOHBIX CJIOB BEChbMa HE3HAYMTENILHO, M OHH HE OTPaXaloT OT-
HOIIEHHS K KPacoTe B COBPEMEHHOM COLIMYME, HANPHUMED: ebyOHCI-MAIHCLI — KEHCKHE TyaJleTHbIE MPUHAUIC)KHO-
ctH (3epkaiio, pacuecka u T.11.) [5, c. 104], nanswwixys — kpem mis nuua [Tam ke, . 526], lynawwixys — ryOHas mo-
Mmana [Tam xe, c. 847, na603swl>y — muanet [Tam xe, c. 524]. DakT TakOro CyHIECTBEHHOTO PA3INYMs MOKHO
00BSICHATH OOJIee PAaHHUM TI0 CPABHEHHIO C aJIBITCKON KyJIBTYPOH IMOSBICHHEM MTEPEUNCICHHBIX aTPHOYTOB KPAaCOTHI
B 3aMaIHOH M, COOTBETCTBECHHO, aHTIIMHCKON KynbType. Kpome Toro, Bce 3TH ABICHHS, MPEIMETH 1 UX HAUMEHOBA-
HUS IPOHUKAIOT B aIbITCKYIO KYJIBTYPY H S3BIK TOIBKO Yepe3 PYCCKHUHU SI3BIK, TOTIa Kak BemukoOpuTaHus 1Mo mpaBy
MOJKET CUYMTATHCS OJHUM M3 HEHM3MEHHBIX 3aKOHOJaTeIel B 00IACTH KPACOTHI i MOJIBL.

[IpuBeneHHABIH S3BIKOBON MaTepHall CBHACTEIHCTBYET O TOM, UTO M B aHTIIMICKOH, U B aIBITCKOH SI3BIKOBBIX Kap-
THUHaX MUpa KOHIET «KPacoTa», BepOaM30BaHHbIN B S3bIKE, IIPEXK/IE BCEr0, OCHOBBIBACTCS] HA TAPMOHUYHOM B3au-
MOCBSI3U KPacoThbl BHELIHEH U KpacoThl BHYTPEHHEH, a, CJIe0BaTEIbHO, STHYECKasl OLIEHKA YeJIOBEKa OKa3bIBACTCS
TaKOH ke PEJICBAHTHOM, KAK U 3CTETUUYECKas OLEHKA, WM Jake JOMUHUpYoLel. MckitouuTenpHas BaKHOCTb 3pU-
TEJILHOTO BOCHPUSTHSI HUKaK HE MCYEPIIbIBACT MPEICTABICHUI YeloBeKa 0 KpacorTe, KoTopas 0e3 BHyTPEHHEro co-
JIep)KaHMsl SIBIISICTCS yCTOW. 3HAYMT, TJIaBHAS IEHHOCTh YEJIOBEKA B €ro JyIlle, XapakTepe, OTHOIICHUH K JIIOJISIM.
Kak qms aHrnmiickoi, Tak U A afbIrCKON SA3BIKOBOM KapTHHBI MUpPa aKTyaJ bHBI OCHOBOIIOJIATraoIIie 00IieueIoBe-
YECKHE IICHHOCTH, KOTOPBIC TPEANUCHIBAIOT YEIOBEKY OBITH CIIPABEUIUBBIM, BEIMKOMYIIHBIM, BOCITUTAHHBIM, TaK-
TUYHBIM, YBaXXHTEIBHBIM, COBECTIIMBBIM. FIMEHHO 3TH Ka4eCTBa JIEIAIOT OPTPET KPACHBOTO YCIIOBEKA MOITHBIM.
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT «BEAUTY»
IN THE ENGLISH AND ADYGHE LINGUISTIC WORLDVIEWS
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The article is devoted to the study of national-cultural specificity of the ways the concept «beauty» is verbalized in the English
and Adyghe linguistic worldviews. Being a linguocultural universal the concept «beauty» is present in any nation’s linguistic
consciousness. The research proves that the main subject of aesthetic evaluation is a woman; one’s perception of beauty is based
on a harmonious correlation of the outer and inner beauty, while the beauty conceptions of the speakers in these languages are
closely related to ethic norms and principles.

Key words and phrases: concept; linguistic worldview; verbalization; beauty; linguistic units; proverb.
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Cmamus noceswena anamusy eounuy npeouxayuu, ucnonv3oeanuvix ¢ couunenuu I. K. Komowuxuna «O Poccuu
6 yapcmeoganue Anexcess Muxaiinosuuay 0na xapaxkmepucmuxu Kasennoeo /[gopa. Buvisignenvl maxue J1eKCUKO-
cemanmuyeckue epynnol (JICI), kax « Cobupanuey, «Cywecmseosanue/cobcmeenno ovimuey, «llepedaua obvexmay,
«Cosudamenvrasn desmeavbHocmbvy, «Paspywenuey, « Duzuueckoe gosoeiicmeue Ha obvekmy, «Komnencuposannoe
npuobpemenuey, « Puzuonozuveckue deticmeusny, «llepemewenue oovexmay, «Hanpasnenuey. Ucnonvsosanue ena-
2on06 ykazaunvix JICI ceasano c¢ xapaxmepom kiuwiupoeannocmu xoncmpykyui. Onucanue Kasennoco /léopa
MPAHCAUPYemcs cpedCmeamuy npeOuKayull U HOMUHAYUI KaK XpaHeHue YapcKoll Ka3Hbl.

Kouesvie cnosa u ¢paszer: nexcuko-cemanruueckue rpymmsl (JICT); Kasennsrit J[Bop; HHTEpIpeTanOHHOE TIOJIE;
KOHTEKCTyaJbHBIE IAPTHEPHI; CPECTBA MPEIUKALIIH.

lemenunnna Upuna HukonaeBHa, k. Guion. H.
Mocxoseckuii cocyoapcmaennulil 001aCmMHOU YHUGepCUmem
baggi-8@yandex.ru

KA3EHHBI JBOP B COUMHEHMMU I'. KOTOLIIUXHUHA
«0 POCCHUH B LIAPCTBOBAHUE AJIEKCESI MUXAMJIOBUYA»
CKBO3b ITPU3MY CPEACTB INIPEJUKAIIUN

B mrecrotii rmaBe counnenus . K. Korommxuna «O Poccnu B apctBoBanme Asekcest Muxaiimoprday (nainee — Cod.)
OIMMCaHbI TAPCKHE /[gopbl, HA3BaHUE OJHOTO U3 KOTOPHIX IH(M(EpPCHIMPOBAHO MUMEHEM IIPHIIATATEIbHBIM KA3CeHHbIl
(‘mpuHAUIeKAIIMKA Ka3HE — TOCYJapCTBY’) B COCTAaBE HEOJHOCIOBHOW HoMuHAumu Kazeuuwii /Jeop. «13p KaseHnaro
JIBopa BBIIaBasock I'ocyqapeBo KaJoBaHBE, KPOME JCHEIh, ChECTHBIXD M IMUTEHHBIXG MPHUIIACOBH, HAPUMEPH CYKHA
u npod. O0b Hemb yrnomuHaeTcst Bb 1598 romy. [lo 3ammcHO# kHure 1665 roga Bh BEIOMCTBE €r0 COCTOSUIM I ocTh
u ['octuHas cotHs. Ha mecto ero BB mociencTBin BpeMeHH yapexnena Penrepes, a motoms Cratch-KonTopay [6, ¢. 309].

CornacHo Omumonoeuueckomy crogapro bpoxeaysa u Ippona (3Chu?), ‘Kasennsiii J[Bop COXpaHsa Ka3Hy TOCY-
JapeBy (30J10T0, cepeOpo B pa3HbIX BHAX, OOJIBLICIO YACTBIO B ITOCY/E, KOTOPOIO YKPAIIAIUCH APCKUE CTOJIBI; 30J10-
ThIE, CepeOpSIHBIC U IICIIKOBBIC TKAaHHU, CYKHA, IIEPCTSHbIE 1 OyMa)kHbIe TKAaHH M MATKYIO pyxJisiab (Mexa))’ [7, c. 201].

O tom, 9TO 3Ta HHMOPMAIHIA OTPAXKAET BEPHBIC CBEICHHS 0 OTHOIICHHIO K QYHKIMSIM B YCTPOUCTBY Trocyaap-
CTBEHHBIX YUpEXICHUU Nepuoja npasieHus Aliekcess MuxaidaoBuya, TOBOPUTCA B TEKCTE, I/I€ B NIEPBOM CTaThe,
Ha3BaHHUE KOTOpoil «Kazenuwiii /[6opy», TOBOPHUTCS 0 HaxoaamieMcs B HeM [Ipukase, M COCTONT OHA W3 CIEAYIOMINX
CTaHJAPTHO M3JI0KEHHBIX YacTeil:

HNudopmanus o mHaxomsmuxces B [Ipukaze Kazennoro /[Bopa numax.

CBeneHHs 0 TAPCKOM Ka3HE U O TOM, Ky/ia U3 Hee UAYT JCHBTH, Ha YTO BO3MOXKHBI PACXOIBL.

CooO1ieHre 0 IeHe)KHOM NPUX0/JIe, yKa3aHHe, ¢ KOro OepyT HaJoT, T.€. XapaKTepHCTHKA HaIOTO00I0XKEHUS.
JlaHHBIE O MOKYIIKE TOBApOB ISl HAPCKOTO BOpA (YTO MOKYMAIOT U IAE).

CaeneHusi 0 MPOJIaXKe TOBAPOB M3 LAPCKOM Ka3HBI (UTO MPOAAIOT U KOMY).

Wudopmanus o xanoBaHUU (CKOJIBKO ITOJIOKEHO U KOMY).
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